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A. Slip the mesh bag (#6) over the lip of the 
vacuum (#9) and tighten the cord lock to secure 
in place.

B. Be sure that connecting handle (#5) is 
positioned directly underneath the quick 
connector (#3). Then place handle pin (#8) in its 
proper hole, where connecting handle and 
vacuum head meet.

C. Screw pole sections (#1) together to preferred 
height. Then screw pole into the connecting 
handle (#5).

D. Attach female quick connect (#4) to garden 
hose (#2). Be sure that a washer is between the 
threads and garden hose to prevent leaking.
(Garden Hose Sold Separately)

E. Firmly press to connect the male quick connect 
fitting (#4) into the female quick connect fitting 
(#3).

A. Glissez le sac à mailles fines (#6) sur la lèvre de 
l'aspirateur (#9) et serrez le verrou du cordon 
pour le fixer en place.

B. Assurez-vous que la poignée de connexion (#5) 
est positionnée directement sous le connecteur 
rapide (#3). 

C. Alignez les poteaux du collier du sac filtrant 
(#6) sur les fentes de la bride supérieure du 
corps principal (#9). Tournez le collier dans le 
sens des aiguilles d'une montre pour fixer 
l'assemblage. 

D. Vissez les sections du poteau (#1) ensemble à 
la hauteur désirée. Vissez ensuite le poteau 
dans la poignée de connexion (#5).

E. Fixez le raccord rapide femelle (#4) au tuyau 
d'arrosage (#2). Assurez-vous qu'une rondelle 
se trouve entre les filets et le tuyau d'arrosage 
pour éviter les fuites (tuyau d'arrosage vendu 
séparément).

F. Appuyez fermement pour connecter le raccord 
rapide mâle (#4) au raccord rapide femelle (#3)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

A. Loop garden hose around vac pole twice to 
keep hose and pole together during 
vacuuming. This will prevent hose from stirring 
up dirt from floor of pool.

B. Connect garden hose using quick connect 
fitting into body of Venturi Vacuum.

C. Lower Vacuum into pool.

D. Turn garden hose on full pressure.

E. Vacuum pool allowing debris to collect into fine 
mesh bag.

F. When vacuuming is complete, turn garden hose 
o�. Remove fine mesh bag and empty contents 
into trash.

NOTE: Use a minimum 1/2" diameter garden hose, 
no longer than 50' for best results. Poor vacuum 
pressure can be caused by improper hose 
diameter.

A. Le tuyau d'arrosage doit être bouclé deux fois 
autour de la perche de l'aspirateur afin de 
maintenir le tuyau et la perche ensemble 
pendant l'aspiration. Cela empêchera le tuyau 
de remuer la saleté du fond de la piscine.

B. Branchez le tuyau d'arrosage à l'aide du 
raccord rapide dans le corps de l'aspirateur 
Venturi.

C. Abaissez l'aspirateur dans la piscine.

D. Mettez le tuyau d'arrosage à pleine pression et 
aspirez la piscine en laissant les débris 
s'accumuler dans le sac à mailles fines.

E. Une fois l'aspiration terminée, arrêtez le tuyau 
d'arrosage. Retirez le sac à mailles fines et 
videz son contenu dans la poubelle.

REMARQUE : Pour de meilleurs résultats, utilisez 
un tuyau d'arrosage d'un diamètre minimum de 1/2" 
et d'une longueur maximale de 50 pieds. Une 
pression d'aspiration insu�sante peut être causée 
par un diamètre de tuyau inapproprié.

OPERATING INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'UTILISATION



Replace connecting handle 
(#5) with universal handle 
(#10). 

Slide telescopic pole over 
handle and snap into place.

NOTE: telescopic pole sold 
separately.

Remplacez la poignée de 
connexion (#5) par la poignée 
universelle (#10). 

Faites glisser la manche 
télescopique sur la poignée 
et enclenchez-la.

REMARQUE : la manche 
télescopique est vendue 
séparément.

NOTE: Good water pressure 
is a must to provide water 
flow into the mesh bab, 
creating suction and 
trapping dirt and debris into 
the collection bag.

REMARQUE : Une bonne 
pression d'eau est 
nécessaire pour que l'eau 
s'écoule dans le bab à 
mailles, créant ainsi une 
aspiration et piégeant les 
saletés et les débris dans le 
sac de collecte.

ADDING A
TELESCOPIC POLE

AJOUT D'UNE MANCHE
TÉLESCOPIQUE

 Good water pressure 

trapping dirt and debris into 

(7)

(6)

(2) (1)

(4)
(3)

(5)
(8)

(9)

(10)


